
Instalação
Instalación 
Installation 

ESQUEMA DE MONTAGEM 

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

RELAÇÃO DE FERRAGENS | LISTA DE HARDWARE | LIST OF HARDWARE

01. A marcação do número de lote e código da peça que aparece nas fitas é facilmente removida 
com borracha escolar ou com pano e álcool.
01. La marca del número de lote y el código de pieza que aparece en las cintas se quita fácilmente 
con goma escolar o con paño y alcohol.
01. The marking of the lot number and part code that appears on the tapes is easily removed with 
school rubber or with cloth and alcohol.

02. Para reclamações, ter à mão a etiqueta do produto com número do lote e data da fabricação.
02. Para cualquiera que sea la reclamación hay que tener siempre a mano la etiqueta del producto con el 
número del lote y la fecha de fabricación. 
02. For complaints always have the product label with the batch number and manufacturing date at hand.

03. Sr. Montador, favor conferir as peças antes da montagem, pois só efetuamos a troca do produto 
antes de ser montado.
03. Señor ensamblador, favor conferir las piezas antes del montaje, pues sólo cambiamos los productos 
antes de ensamblados. 
03. Mr. Assembler, please check parts before assembling. We only replace products before put together.

COD: NT2005 
 MESA OFFICE NT 2005

ESTACIÓN DE TRABAJO OFFICE NT 2005 
NT 2005 OFFICE TABLE

DIMENSÕES TOTAIS | DIMENSIONES TOTALES | 

: OVERALL DIMENSIONS

738x1569x445mm | 738x1214x355mm 

VOLUME | VOLUMEN | VOLUME: 02 

Montagem  
Ensamblaje 
Assembly  

ATENÇÃO: Sugerimos montar os produtos sobre 
a embalagem para evitar arranhões nas peças.

PRECAUCIÓN: Sugerimos ensamblar los 
productos sobre el embalaje para evitar 

rayaduras en las partes.

ATTENTION: We suggest assembling the 
products on the packaging to avoid scratches on 

the parts.
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FERRAMENTAS PARA MONTAGEM E INSTALAÇÃO

HERRAMIENTAS PARA ENSAMBLAJE E INSTALACIÓN

TOOLS FOR ASSEMBLY AND INSTALLATION 
Ferramentas não fornecidas | Herramientas no proporcionadas | Tools not supplied  

DESTORNILLADOR
ELETRIC SCREW 

DRIVER

MARTILLO
HAMMER

DESTORNILLADOR
Y DE CRUCETA

PHILLIPS
SCREWDRIVER

CINTA MÉTRICA
MEASURING 

TAPE

5M

PARAFUSADEIRA
CHAVE PHILIPS 

E FENDA MARTELO TRENA

6M
DOBRADIÇA SUPER CURVA 26mm COM CALÇO 5mm 
BISAGRA SUPER CURVA 26mm CON CALZO 5mm
26mm SUPER CURVE HINGE WITH 5mm SHIM

30A
CAVILHA MADEIRA 6x30mm 
CLAVIJA MADERA 6x30mm
6X30MM WOODEN DOWEL 

13PARAFUSO 3,5X25MM CABEÇA CHATA
TORNILLO 3,5X25MM CABEZA PLANA
3.5X25MM FLAT HEAD SCREW

W

9L
SAPATA DESLIZADORA PLÁSTICA 12x12x6mm
ZAPATA DESLIZADORA PLÁSTICA 12x12x6mm
12x12x6mm PLASTIC SLIP SHOE

1PASSA FIO 46mm
PASA-CABLES 46mm
46mm THREAD GUIDE

PS

4TA
CANTONEIRA PLÁSTICA 2 FUROS 18X18 mm
ANGULAR PLÁSTICA 2 AGUJEROS 18X18 mm
PLASTIC CORNER 2 HOLES 18X18 mm

8B
PARAFUSO MINIFIX 5x31mm
TORNILLO MINIFIX 5x31mm
5X31mm MINI-FIX SCREW

2SUPORTE METAL FIXAÇÃO 60x60mm
SUPORTE METAL FIJACIÓN 60X60mm
60x60mm METAL FIXING SUPPORT

TM

8Y
PARAFUSO 3,5x40mm CABEÇA CHATA
TORNILLO 3,5x40mm CABEZA PLANA
3.5X40MM FLAT HEAD SCREW

PAR CORREDIÇA METÁLICA 350mm
PAR CORREDIZA METÁLICA 350mm
350mm METALIC SLIDER PAIR

N 2

8C
TAMBOR MINIFIX 12x9mm
BARRIL MINIFIX 12x9mm
12X9mm MINI-FIX BARREL

8R
TAPA FURO ADESIVO PLÁSTICO 15mm
TAPA-AGUJERO ADHESIVO PLÁSTICO 15mm
15MM PLASTIC ADHESIVE HOLE COVER

33D
PREGO 23x4mm
CLAVO  23x4mm
23X4MM NAIL

5
PUXADOR DE ALUMÍNIO 128mm
MANIJA DE ALUMINIO 128mm
128mm ALUMINUM HANDLE 

S

1J
BATENTE - SUPORTE PARA PRATELEIRA PLÁSTICO 16x8x8mm
BATIENTE - SOPORTE ESTANTE PLÁSTICO 16x8x8mm
STOP - PLASTIC SHELF SUPPORTE 16x8x8mm

PP
PARAFUSO 3,5X12mm CABEÇA CHATA
TORNILLO 3,5X12mm CABEZA PLANA
3,5X12mm FLAT HEAD SCREW

98 13CT
CANTONEIRA PLÁSTICA 2 FUROS
CANTONERA PLÁSTICA 2 FUROS
PLASTIC CANTONER 2 HOLES

14PH
PARAFUSO 3,5x40mm CABEÇA FLANGEADA
TORNILLO 3,5x40mm CABEZA BRIDADA
3.5X40MM FLANGED HEAD SCREW 

4T
CANTONEIRA 15x15x40mm
ANGULAR 15x15x40mm
15X15X40MM ANGLE

1J

19

20

19

GAVETEIRO PARA 
O LADO DIREITO

CAJONES PARA
EL LADO DERECHO

DRAWERS FOR 
RIGHT SIDE

15kg

15kg

5kg

5kg

5kg

3kg

22

22

23

23

23

GAVETEIRO PARA 
O LADO ESQUERDO

CAJONES PARA
EL LADO IZQUIERDO

DRAWERS FOR 
LEFT SIDE

A MARCAÇÃO DO NÚMERO DE LOTE E CÓDIGO DA PEÇA QUE APARECE NAS

FITAS É FACILMENTE REMOVIDA COM BORRACHA ESCOLAR OU COM PANO E ÁLCOOL

CÓD PRODUTO

CÓD PRODUCTO

CODE

Nº PEÇA

NR. PIEZA

ITEM

DESCRIÇÃO

DESCRIPCIÓN

DESCRIPTION

MATERIAL

COD PEÇA

COD PIEZA

PART CODE

QTDE

CTD.

QTY.

COMP.

LARGO

LENGTH

LARG

ANCHO

WIDTH

ESP

ESP

THICK

NT2005 1 BASE GAVETEIRO | BASE DE CAJONES | DRAWER BASE MDP 41246-01 1 336 442 15

NT2005 2 LATERAL ESQUERDA GAVETEIRO | LATERAL IZQUIERDA DE CAJONES | LEFT SIDE DRAWER MDP 41247-02 1 720 444 15

NT2005 3 FUNDO GAVETEIRO | FONDO DE CAJÓNES | BOTTOM DRAWER MDP 41248-03 1 675 336 15

NT2005 4 LATERAL DIREITA GAVETEIRO | LATERAL DERECHA DE CAJONES | RIGHT SIDE DRAWER MDP 41249-04 1 720 444 15

NT2005 5 PAINEL TRASEIRO GAVETEIRO | PANEL TRASERO DEL CAJONES | REAR PANEL DRAWER MDP 41250-05 1 1200 298 15

NT2005 6 TAMPO GAVETEIRO | CUBIERTA DE CAJONES | TOP DRAWER MDP 41251-06 1 1214 446 15

NT2005 7 LATERAL DIREITA ARMARIO | ARMARIO LADO DERECHO | RIGHT SIDE CABINET MDP 41252-07 1 720 354 15

NT2005 8 BASE ARMARIO | BASE ARMARIO | BASE CABINET MDP 41253-08 1 602 352 15

NT2005 9 PRATELEIRA | REPISA | SHELF MDP 41254-09 1 602 318 15

NT2005 10 FUNDO ARMARIO | FONDO ARMARIO | BOTTOM CABINET MDP 41255-10 2 675 301 15

NT2005 11 LATERAL ESQUERDA ARMARIO | ARMARIO LADO IZQUIERDA |LEFT SIDE CABINET MDP 41256-11 1 720 354 15

NT2005 12 PAINEL TRASEIRO ARMARIO | PANEL TRASERO ARMARIO | REAR PANEL CABINET MDP 41257-12 1 571 298 15

NT2005 13 TAMPO ARMARIO | CUBIERTA ARMARIO | TOP CABINET MDP 41258-13 1 1224 356 15

NT2005 14 PÉ MESA DE CANTO | MESA DE ESQUINA PIE | CORNER TABLE FOOT MDP 41259-14 1 720 107 15

NT2005 15 PORTA ARMARIO | PUERTA ARMARIO | DOOR CABINET MDP 41175-15 2 668 297 15

NT2005 16 PORTA GAVETEIRO |PUERTA DE CAJON | DRAWER DOOR MDP 41176-16 1 330 373 15

NT2005 19 FUNDO DE GAVETA | FONDO DE CAJON | DRAWER BOTTOM HDF 41179-19 2 383 310 3

NT2005 20 TRASEIRO DE GAVETA | TRASERO DE CAJON | REAR DRAWER MDP 41262-20 2 282 108 15

NT2005 22 FRENTE DE GAVETA | FRONTAL DE CAJON | FRONT DRAWER MDP 41264-22 2 330 145 15

NT2005 23 LATERAL DE GAVETA | LATERAL DE CAJON | SIDE DRAWER MDP 41265-23 4 380 113 15

NT2005 21 KIT ACESSÓRIO | KIT ACCESORIOS | ACCESSORIES SET . 41181-21 1 . . .

RELAÇÃO DE PEÇAS | LISTA DE PIEZAS | PARTS LIST



PASSO 1
PASO 1
STEP 1

1 - Alinhe as corrediças N nas marcações da peça 2 e fixe-as 
com os parafusos PP (3,5x12mm)
2 - Insira as cavilhas A (6x30mm) na peça 2
3 - Alinhe os calços M nas marcações da peça 2 e fixe-os com 
os parafusos PP (3,5x12mm)
4 - Adicionar uma cantoneira CT nas marcações com 
parafuso PP (3,5x12mm)

1 - Alinee las corredizas N en las marcas de la pieza 2 y fíjelas 
con los tornillos PP (3,5x12mm).
2 - Introduzca las clavijas A (6x30mm) en la pieza 2
3 - Alinee los calzos M en las marcas de la pieza 2 y fíjelos 
con los tornillis PP (3,5x12mm)
4 - Introduzca las angulares CT en las marcas con los tornillos 
PP (3,5x12mm)

1 - Align the N metalic slides on marking of part 2 and fix them 
with PP (3,5x12mm) screws 
2 - Insert the (6x30mm) A Wooden Peg to the part 2
3 - Align the M wedges on marking of part 2 and fix with X PP 
(3,5x12mm) screws.
4- Add a CT bracket to the markings with screw PP 
(3,5x12mm)

2

A 2

N 2

PP 10

M 2

CT 2

4

PASSO 2
PASO 2
STEP 2

1 - Alinhe as corrediças N nas marcações da peça 4 e fixe-as 
com os parafusos PP (3,5x12mm)
2 - Insira as cavilhas A (6x30mm) na peça 4
3 - Insira  o batentes J na peça 4
4 - Adicionar uma cantoneira CT nas marcações com parafuso 
PP (3,5x12mm)

1 - Alinee las corredizas N en las marcas de la pieza 4 
y fíjelas con los tornillos PP (3,5x12mm)
2 - Introduzca las clavijas A (6x30mm) en la pieza 4
3 - Introduzca los batientes J en la pieza 4
4 - Introduzca las angulares CT en las marcas con los tornillos 
PP (3,5x12mm)

1 - Align the N metalic slides on markings of part to and fix whit 
PP (3,5x12mm) screws
2 - Insert the (6x30mm) A Wooden Dowel on part 4
3 - Insert the Plastic Shelf Support to the part 4
4 - Add a CT bracket to the markings with screw PP 
(3,5x12mm)

A 2

N 2

PP 6

J 1

CT 2

11

7

PASSO 3
PASO 3
STEP 3

1 - Insira as cavilhas A (6x30mm) nas peças 7 e 11
2 - Alinhe os calços M nas marcações da peça 7 e 11 e fixe-
os com os parafusos PP (3,5x12mm)
3 - Adicionar uma cantoneira CT nas marcações com 
parafuso PP (3,5x12mm)

1 - Introduzca las clavijas A (6x30mm) en las piezas 7 y 11
2 - Alinee los calzos M en las marcas de las piezas  7 y 11 y 
fíjelas con los tornillos PP (3,5x12mm)
3 - Introduzca la angular CT en las marcas con los tornillos 
PP (3,5x12mm)

1 - Insert the (6x30mm) A Wooden Dowels on parts 7 and 11 
nas peças 7 e 11
2 - Align the M Wedges M on markings of part 7 and 11 and 
fix with the PP (3,5x12mm) screws.
3 - Add a CT bracket to the markings with  screw PP 
(3,5x12mm)

A 4

M 2

CT 4

15
15

16

3
1

9

8

PASSO 4
PASO 4
STEP 4

1 - Insira as cavilhas A (6x30mm) nas peças 1 e 3.
2 - Insira as cavilhas A (6x30mm) nas peças 8 e 9.

1 - Introduzca las clavijas A (6x30mm) en las piezas 1 y 3.
2 - Introduzca las clavijas A (6x30mm) en las piezas 8, 9.

1 - Insert the (6x30mm) A wooden dowels to the parts 1 and 3. 
2 - Insert the (6x30mm) A wooden dowels to the parts 8 and 9.

 
 

A 18

M 6

S 3

W 6

PASSO 5
PASO 5
STEP 5

1 - Encaixe as dobradiças M nas peças 15 e 16 e fixe-as com 
os parafusos PP (3,5x12mm)
2 - Alinhe os puxadores S nos furos das peças15 e 16 e fixe-os 
com os parafusos W (3,5x25mm)

1 - Encaje las bisagras M en las pieza 15 y 16 y fíjelas con los 
tornillos PP (3,5x12mm)
2 - Alinee las manijas S en los agujeros de las piezas 15 y 16 y  
fíjelas con los tornillos W (3,5x25mm)

1 - Fit the M hinges to the parts 15 and 16 and fix with PP 
(3,5x12mm) screws.
2 - Align the S Handles on holes of parts 15 and 16 and fix whit 
(3,5x25mm) W screws.

 
 

PASSO 6
PASO 6
STEP 6

1 - Insira as cavilhas A (6x30mm) nas peças 23. 

1 - Introduzca las clavijas A (6x30mm)en las piezas 23. 

1 - Insert the (6x30mm) wooden dowels to the parts 23.

Y 4

S 2

W 4

22

23

23

20

22

22

TA 4

23 23

23

23

PASSO 7
PASO 7
STEP 7

1 - Alinhe os puxadores S nos furos das frentes de gaveta e fixe-
os com os parafusos W (3,5x25mm)

1 - Alinee las manijas S en los agujeros de los frontales de cajón 
y fíjelas con los tornillos W (3,5x25mm).

1 - Align the S handles on the holes of drawers front and fix with 
(3,5x25mm) W screws.

PASSO 8
PASO 8
STEP 8

1 - Alinhe a peça 20 entre as peças 23 e fixe-as com os 
parafusos Y (3,5x40mm)

1 - Alinee la pieza 20 entre las piezas 23 y fíjelas con los tornillos 
Y (3,5x40mm).

1 - Align the 
part 20 between 
23 and fix with 
(3,5x40mm) Y 
screws.

PASSO 9
PASO 9
STEP 9

1 - Encaixe a peça 22 no conjunto montado no passo anterior
2 - Fixe as peças 23 na peça 22 utilizando as cantoneiras TA e os 
parafusos  PP (3,5x12mm)

1 -  Encaje el conjunto ensamblado en el paso anterior en la pieza 
22
2 - Fije las piezas 23 en la pieza 22 con las angulares TA e los 
tornillos PP (3,5x12mm)
 
1 - Fit part 22 to the assembly assembled in the previous step
2 - Fix parts 23 to part 22 using the angle brackets TA and screws 
PP (3,5x12mm) 

A 8
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PASSO 10
PASO 10
STEP 10

1 - Encaixe a peça 19 no canal da peça 22 e alinhe-a às peças 23 e 20. 
Em seguida fixe a peça 19 com os pregos D nas peças 23 e 20. 

1 - Encaje la pieza 19 en la pieza 22 y alinee con las iezas 23 y 20.  p
Luego, fijela con los clavos D en las piezas 23 e 20.

1 - Fit the part 19 on the groove of part 22 and align the parts 23 and 20. 
Then fix part 17 with D nails to the parts 23 and 20.

D 33

19 23

20

22

PASSO 11
PASO 11
STEP 11

1 - Encoste a corrediça N na frente de gaveta e no fundo 19 e fixe-as 
com os parafusos PP (3,5x12mm)

1 - Apoye la corrediza N en el frente de cajón y en el fondo 19, y fíjela 
con los tornillos PP (3,5x12mm)

1 - Pull over the N metalic slides in the front of drawer and on the bottom 
19 and fix with  screws.PP (3,5x12mm)

PP 8

N 4

19

OBS: Os passos do manual indicam para montar o gaveteiro do lado esquerdo. 
Caso queira fazer a montagem do lado direito basta fazer os passos ao contrário.

Los pasos del manual se indican para montar el cajón del lado izquierdo.Señor 
montador si desea hacer el montaje en el lado derecho basta hacer los pasos al 
contrario.

PS: The assembly steps indicate to assemble the drawerson left side. Mr. 
Assembler, if you want assembly on right side just perform the steps in reverse.

GAVETEIRO PARA 

O LADO ESQUERDO.

CAJÓNES PARA EL

LADO IZQUIERDO.

DRAWERS TO LEFT SIDE.

GAVETEIRO PARA 

O LADO DIREITO.

CAJÓNES PARA EL

LADO DERECHO.

DRAWERS TO RIGHT

 SIDE.

PASSO 12
PASO 12
STEP 12

1 - Fixe os parafusos de minifix B nas peças 6 e 13 no lado desejado para montagem da 
mesa de canto. 

1 - Fije los tornillos minifix B en las piezas 6 y 13 en el lado deseado para el montaje de la 
estación de trabajo.

1 -  Fix the minifix screws B on the parts 6 and 13 on the desired side for mounting the 
corner table. 

PASSO 13
PASO 13
STEP 13

1 - Encaixe a peça 1 e 3  na peça 2 e fixe-a com os parafusos PH (3,5x40mm)
2 - Fixar cantoneira CT da peça 02 na peça 03 com parafuso PP (3,5x12mm)
3- Adicionar sapatas L na peça 2.

1 - Encaje la pieza 1 y 3 en la pieza 2 y fíjelas con los tornillos PH (3,5x40mm)
2- Introduzca las angulares CT de la pieza 02 en la pieza 03 con los tornillos PP 
(3,5x12mm)
3 - Agregar zapatos L a la parte 2.

1 - Fit the part 1 and 3 to the part 2 and fix with 
(3,5x40mm) PH screws.
2 - Fix the CT corner of part 02 to part 03 with
screw PP (3,5x12mm)
3 - Add the L shoes to the part 2.

B 8

136

CT 1

PH 2

Y

4

5

3

1

2
PH

X 3

Y 2

L 2L 2

PH 2

L 2L 2

X 2

PASSO 14
PASO 14
STEP 14

1 - Encaixe a peça 4 na peça 5 e fixe-a com os parafusos Y (3,5x40mm)
2 - Encaixe a peça 4 entre a peça 1 e 3 e fixe-a com os parafusos PH (3,5x40mm)
3 - Fixar a peça 3 nas peças 1 e 4 com cantoneira CT e parafusos PP (3,5x12mm)
4 - Adicionar uma cantoneira CT na parte superior peça 3 com parafuso PP 
(3,5x12mm)
5- Adicionar sapatas L na peça 4.

1 - Encaje la pieza 4 en la pieza 5 y fíjelas con los tornillos Y (3,5x40mm)
2 - Enganche la pieza 4 entre en la pieza 1 y 3 y fíjela con los tornillos PH 
(3,5x40mm)
3 - Fijar la pieza 3 en las piezas 1 y 4 con las angulares CT y el tornillo PP 
(3,5x12mm)
4 - Agregar una angular CT en la parte superior pieza 3 con tornillo PP (3,5x12mm)
5- Agregar zapatos L a la parte 4.

1 - Fit the part 4 to the part 5 and fix with (3,5x40mm) Y screws.
2 - Fit the part 4 between the parts 1 and 3 and fix with (3,5x40mm) PH screws.
3 - Fix the part 3 to the parts 1 and 4 with CT Angle and )  screws.PP (3,5x12mm)
4 - Add one CT angle on the top of part 3 with  screwsPP (3,5x12mm)
5- Add the L shoes to the part 4.

1

2

3

PASSO 15
PASO 15
STEP 15

1 - Encaixe a peça 7 na peça 8 e  9 e fixe-a com os parafusos PH (3,5x40mm)
2- Adicionar sapatas L na peça 7.

1 - Encaje la pieza 7 en las piezas 8 y  9 y fíjelas con los tornillos PH (3,5x40mm)
2 - Agregar zapatos L a la parte 7

1 - Fit the part 7 to the parts 8 and 9 and 
fix with (3,5x40mm) screws.
2- Add the L shoes to part 7. 

PASSO 16
PASO 16
STEP 16

1 - Fixe a peça 11 a peça 12 com os 
parafusos Y (3,5x40mm)
2- Adicionar sapatas L na peça 11.

1 - Fije la pieza 11 con la pieza 12 con 
los tornillos Y (3,5x40mm)
2- Agregas zapatos L a la pieza 11.

1 - Fix the part 11 to the part 12 with 
(3,5x40mm) Y screws.
2 - Add L Shoes to the part 11.

1 - Unir o conjunto de peças do passo 15 e do passo 16 com os parafusos PH 
(3,5x40mm) 
2 - Fixar a peça 10 nas peças 7 e 11 com cantoneira CT e parafuso  PP 
(3,5x12mm)
3 - Adicionar 1 cantoneira CT na parte superior de cada peça 10 com parafuso 
PP (3,5x12mm)
4 - Fixar peça 8 nas peças 10 com os parafusos PH (3,5x40mm).

1 - Unirse el conjunto de piezas del paso 15 y del paso 16 con los tornillos PH 
(3,5x40mm)
2 - Fijar la pieza 10 en las piezas 7 y 11 con las angulares CT y los tornillos PP 
(3,5x12mm)
3 - Añadir 1 angulares CT en la parte superior de cada pieza 10 con tornillo PP 
(3,5x12mm)
4 - Fijar la pieza 8 em la pieza 10 con los tornillos PH (3,5x40mm)

1 - Attach the parts set of step 15 and 16 with (3,5x40) PH screws.
2 - Fix the part 10 to the parts 7 and 11 with CT Angles  screws.PP (3,5x12mm)
3 - Add 1 CT Angle to the top of each part 10 with  screws.PP (3,5x12mm)
4 - Fix the part 8 to the part 10 with (3,5x40mm) PH screws. 

PASSO 17
PASO 17
STEP 17

CT 2

X 6

PH 5

PH 3

Y 2
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L 2L 2

L 2L 2
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1 - Unir o conjunto de peças do passo 15 e do passo 18 com os parafusos 
PH (3,5x40mm)
2 - Adicionar sapatas L na peça 14
3 - Fixar a peça 14 na peça 5 com parafusos W (3,5x25 mm)
4 - Alinhe as cantoneiras T nos locais  indicados no desenho e fixe com os 
parafusos PP (3,5x12mm)
5 - Fixe 1 cantoneira CT entre a peça 7 e 10 e outra entre a 11 e 10

1 - Unirse el conjunto de piezas del paso 15 y el paso 18 con los tornillos PH 
(3,5x40mm)
2 - Añadir zapata L en las piezas 14
3 - Fijar la pieza 14 en la pieza 5 con los tornillos W (3,5x25 mm)
4 - Alinear las angulares T en los lugares indicados en el dibujo y fije con los 
tornillos PP (3,5x12mm)
5 - Fije 1 angular CT entre las piezas 7 y 10 y otra entre el 11 y 10. 

1 - Join the parts kit of step 15 and step 18 with the PH (3,5x40mm) screws.
2 - Add L sliding shoes on part 14
3 - Fix the part 14 to the part 5 with the W (3,5x40mm) screws
4 - Align the T angles on indicated locations on drawn and fix with PP 
(3,5x12mm) screws
5 - Fix 1 CT angle between parts 7 and 10 and another between the 11 and 
10

PASSO 18
PASO 18
STEP 18

T 4

W 3

PH 2

L 1L

CT 2

14
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12
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11 10
10

CT

PASSO 19
PASO 19
STEP 19

1 - Encaixe a peça 6  nas peças 2 e 4
2 - Encaixe os tambores C nas peças 2 e 4 e gire até travar
3 - Encaixe a peça 13 nas peças 7 e 11 
4 - Encaixe os tambores C nas peças 7e 11 e gire atétravar
5 - Cole os adesivos R sobre os tambores das peças 11 e 7.

1 - Encaje la pieza 6 en las piezas 2 y 4
2 - Encaje los tambores C en las piezas 2 y 4 y gire hasta trabar
3 - Encaje la pieza 13 en las piezas 7 y 11
4 - Encaje los tambores C en las piezas 7 y 11 y gire hasta trabar
5 - Pegue los adhesivos R sobre los tambores de las piezas11 y 7.

1 - Fit the part 6 on parts 2 and 4.
2 - Fit the C barrels on parts 2 and 4 and turn to lock.
3 - Fit the part 13 to the parts 7 and 11. 
4 - Fit the C barrels on parts 7 and 11 and turn to lock.
5 - Glue the R Adhesives on the barrels of part 11 and 7.

C 8

R 8

11

7

4
2

6

13

TM 2

1

3 - Para montar a porta, encaixe as dobradiças M nos calços M travando-a no parafuso indicado 
     com o número 1 abaixo:
3 - Para montar la puerta, encaje las bisagras M en los calzos M, trabándola al tornillo indicado 
con el nro. 1 abajo.
3 - To assemble the door, fit the M hinges on M locking it on screw indicated with number 1 bellow.
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1 - Alinhe os suportes metal TM nos locais indicados abaixo e fixe-as com os 
parafusos PP (3,5x12mm)
2 - Fixe as cantoneiras T e CT nas peças 6 e 13 com parafuso PP 
(3,5x12mm)

 1 - Alinee los soportes metálicos TM en los lugares indicados abajo y fije 
con los tornillos PP (3,5x12mm)
2 - Fijar los angulares T e CT en las piezas 6 y 13 con los tornillos PP 
(3,5x12mm)

1 - Align the TM metal supports on the indicated places bellow abd fux wutg 
PP (3,5x12mm) screws. 
2 - Fix the T e CT angles between the parts 6 and 13 on lower part and fix 
with  screws.PP (3,5x12mm)

PASSO 20
PASO 20
STEP 20

1 - Encaixe o passa fio PS na peça 6.
2 - Encaixe as gavetas no produto.

1 - Encaje el passa cable PS en la pieza 6.
2 - Encaje los cajónes en el producto.

1 - Fit the PS Thread-Guide to the part 6.
2 - Fit the drawers to the product. 
    

PASSO 21
PASO 21
STEP 21

PASSO 22
PASO 22
STEP 22

Para regulagem das portas siga as instruções conforme números abaixo:
1 - Se precisar subir ou abaixar um pouco a porta desaperte um pouco os 
parafusos indicados com o número 1, reposicione e aperte novamente.
2 - Se precisar empurrar a porta um pouco mais para dentro ou puxá-la para 
fora, desaperte um pouco o parafuso indicado com o nº 2, reposicione e 
aperte novamente.
3 - Se precisar alinhar as portas um pouco mais para o centro ou em direção 
as laterais, utilize uma chave philips para girar o parafuso indicado com o  nº 
3 até posicionar a porta da forma desejada.

Para ajustar las puertas, siga las instrucciones conforme los números a 
continuación:
1 - Si tiene que subir o bajar un poco la puerta, afloje un poco los tornillos 
que se indican con el número 1, reposicione y vuelva a apretar. 
2 - Si tiene que empujar la puerta un poco más para el interior o hallarla 
afuera, afloje un poco el tornillo que se indica con el número 2, reposicione y 
vuelva a apretar.
3 - Si tiene que alinear las puertas un poco más hacia el centro o hacia los 
lados, use un destornillador de cruceta para girar el tornillo indicado con el 
número 3 hasta posicionar la puerta de forma deseada.

To adjust the doors, follow the instructions below:
1.  If you need to raise or lower the door a little, loosen the screws 
indicated with # 1, reposition and tighten again.
2.  If you need to push the door a little 
further in or pull it out, loosen the 
screw indicated with # 2, reposition it 
and tighten again.
3.  If you need to align the doors a little 
further towards the center or toward 
the sides, use a Philips screwdriver to 
rotate the screw indicated with # 3 until 
you position the door the way you 
want.
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Aponte a câmera do seu celular para 

o QR CODE e assista o Vídeo de 

Montagem desse produto.
Apunta la cámara de tu teléfono al QR CODE y vea el video de 

montaje de ese producto.

Point your phone's camera at the QR CODE and watch the assembly 

video for that product.

ACOMPANHE A NOTÁVEL MÓVEIS NAS REDES SOCIAIS.

SIGA EL NOTAVEL MOVEIS EN  LAS REDES SOCIALES.

FOLLOW THE NOTAVEL MOVEIS ON THE SOCIAL NETWORKS

/NOTAVELMOVEIS @NOTAVELMOVEIS

PP 12

PP 19
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